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Ko re a n  L a n g u a ge  O ve r v i e w 

Korea n  i s  th e  o f f i c ia l  l anguage  o f  bo th 
the  Repu b l i c  o f  Kore a  and  t he  D emo crat i c 
Peop le ’ s  Repub l i c  o f  Kore a  — South  and 
Nor th  Kor ea  — wi th  d i f f e rent  o f f i c ia l  fo rms 
in  ea c h  n a t ion-s ta t e .  I t  i s  a l so  the  o f f i c ia l 
l ang u a g e  o f  the  PRC ’ s  Yanb ian  and  Changba i 
prov in c es .  Whi le  t here  are  a  number  o f  lo ca l 
d ia lec ts  th roughout  Nor t h  and  So uth  Ko rea 
(most  o f  w h ich  are  in t e l l i g ib le  amo ngst  the 
d i f fe rent  speakers ) ,  t he  s t andard  language 
i s  based  on  the  d ia le c t  use  in  and  aro und 
Seou l ,  S outh  Korea . 

I t  i s  spoken  by  about  75  mi l l ion  peo p le 
wor ldw ide ,  inc lud ing  ov er  1 .1  mi l l io n 
immig ra nts  in  t he  U n i ted  S t a tes .  That  makes 
Korea n  th e  sev enth  most  spoken  language  in 
the  US  w i th  those  spe ake rs  loca ted  pr imar i l y 
in  Ca l i forn ia ,  Ne w York  C i t y  and  Wash ingto n , 
DC .

The  K orea n  language  requ i re s  spec ia l  fo nts 
in  or der  to  be  pr in ted  and  many  Open 
Type  fon ts  c o nta in  t he  ne cessary  Ko rean 
char a c ter s  to  render  i t  cor re c t l y .

S e c t i o n  2 0 3  
M i n o r i t y  L a n g u a ge  Re q u i re m e n t s

Sect io n  203  o f  the  Vot ing  R ights  Ac t  o f 
1965  mandates  that  a  s ta te  or  po l i t i ca l 
subd iv i s io n  must  prov ide  language  ass i s tance 
to  vo ters  i f  mo re  than  f i ve  (5 )  percent  o f 
vo t ing  age  c i t i zens  are  members  o f  a  s ing le -
language  mino r i t y  g roup  and  do  not  “ speak 
o r  unders tand  Eng l i sh  adequate ly  enough 
to  par t i c ipa te   in  the  e lec t ion  process ”  and 
i f  the  ra te  o f  tho se  c i t i zens  who  have  not 
co mple ted  the  f i f th  g rade  i s  h igher  than  the 
nat io na l  ra te  o f  vo t ing  age  c i t i zens  who  have 
no t  co mple ted  the  f i f th  g rade .

Pursuant  to  Sec t ion  203  the  Census  Bureau 
D i rec to r  has  the  respons ib i l i t y  to  determine 
wh ich  s ta tes  and  po l i t i ca l  subd iv i s ions  are 
sub jec t  to  the  minor i t y  l anguage  ass i s tance 
pro v i s io ns  o f  Sec t ion  203 .   Current l y  there 
are  249  s ta te  and  po l i t i ca l  subd iv i s ions 
o b l iga ted  to  co mply  w i th  th i s  requ i rement .
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ABAND ON ED  BALLOT
   l e f t  by  a  f l ee in g  vo t er
버려진 투표용지

   유권자가 버리고 간 투표용지

ABSENT VOT ER
부재 투표자

ABSENTEE  BALLOT
   vot ing  absent ee
부재자 투표(용지)

   부재자의 투표

ACCESSIBIL ITY
   access  to  the  p o l l in g  p la ce  a n d  vot i ng  sys te m 
   ava i lab le  to  vo t ers  w h o  a re  d i s a b l e d
접근성

   장애인 유권자들이 이용할 수 있는  

   투표 장소 또는 투표 장치에 대한 접근

ADD R ESS  C ONFIDENTIALITY  PROGRAM
   fo r  vo ters  un d er  co u r t  o rd ers  o f  prote c t i on
주소 비밀 보장 프로그램

   법원의 보호 명령하에 있는 유권자들을 위한 프로그램

ADDRESS  WHERE  YOU L IVE
거주 주소

ADDRESS  FOR YOUR MAIL 
우편물 수령 주소

ALTERNATIVE  BALLOT 
   B ra i l l e ,  l a rge -pr in t ,  r ecor ded  aud io  or  e lec t r on ic 
   fo rmats  us i ng  enhanced  contr as t
대안 투표 

   점자, 확대 인쇄, 녹음된 음성 또는  

   대비를 높인 전자적 형식

AMENDMENT
   a  change  to  a  s ta te ’ s  const i tu t ion  or  loca l 
   gov e rn i ng  body ’ s  char ter
개정

   주 헌법 또는 지방 통치 기구 헌장의 변경

APPROPRI ATE  MARK
   mark i ng  a  ba l l o t  fo l lowing  ba l lo t  ins t r uc t ions
적절한 기표

   투표 지시 사항에 맞춰 기표하는 것

2 .  A l p h a b e t i c a l  L i s t i n g  o f  B a s i c  Vo t i n g  +  E le c t i o n  Te r m s
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ARR OW
   a  vo t ing  respo n s e  a rea  o n  a  p a pe r  ba l l o t  whe re 
   a  b lankspace  o n  a n  a r ro w  i s  f i l l ed  i n  to 
   ind i ca te  the  vo t er ’ s  c h o ice
화살표

   자신의 선택을 표시하도록 

   화살표가 가리키는 빈 공간인 

   투표 용지 상의 기표 위치

ASSISTAN C E I N  VOTING
   he lp  in  mark in g  a  p a p er  b a l lo t  or  v ot i ng
   by  mach ine
투표 보조

   도움을 받아 투표 용지에 기표하거나 

   투표 기기를 이용하여 기표하는 것

AUTHOR IZED AGENT
   person  who  c a n  d e l i ver  a  b a l lo t  to  a  v ote r  i n 
   hosp i ta l  o r  c a re  fa c i l i t y
공인 대리인

   병원 또는 요양 시설에 있는 유권자를 위해  

   투표 용지를 배달하는 사람

AUD IO BALLOT
음성 투표지

BALLOT
투표용지

BALLOT BOX
   bag  or  conta i ner
투표함

   가방 또는 함

BALLOT FACE
     one  s i de  o f  a  two  s ided  paper  ba l lo t
투표면

     양면 투표용지의 한쪽 면

BALLOT NUMBE R
   a  numbe r  pr i n ted  on  the  s tub  o f  a  ba l lo t  used 
   fo r  ba l l o t  account ing  pur poses
투표용지 번호

   투표용지의 계산을 위해  

   투표용지의 토막에 인쇄된 번호

BALLOT BOOTH,  VOTING BOOTH OR STATION   
   e nc l osure  for  mar k ing  a  ba l lo t
투표 부스, 기표 부스 또는 기표 장소   
   투표용지에 마킹하기 위해 가려놓은 장소
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BALLOT MEASURE
   ques t ion ,  pro p o s i t io n ,  in i t i a t i ve ,  re fe re ndum, 
   bond  or  const i t u t io n a l  a m en d m e nt  on  a  ba l l o t
투표 대상

   투표 용지에 기재된 질문, 제안, 계획, 국민투표, 

   공채, 또는 헌법 개정

BLAN K OR  U NM ARKED BALLOT
   a  ba l lo t  whe re  t h e  vo t er  h a s  m a de  no  se l e c t i ons
백지 투표용지

   투표자가 아무 표시도 하지 않은 투표용지

BOND
   a  s ta te  or  loc a l  go vern m en t  q u est i on  to  approv e 
   o r  deny  add i t io n a l  s p en d in g
공채

주 정부 또는 지방 정부가  

추가 지출에 대한 찬반을 묻는 질문

CAMPA IGN  MATERIALS
   t - sh i r t s ,  p ins ,  s t i ck ers ,  e t c .
선거 운동 자료

   티셔츠, 핀, 스티커 등

BALLOT
투표용지

BALLOT BOX
   가방 또는 함

투표함

   가방 또는 컨테이너

BALLOT FACE
     one  s i de  o f  a  two-s ided  paper  ba l lo t
투표면

     양면 투표용지의 한쪽 면

BALLOT NUMBE R
   a  numbe r  pr i n ted  on  the  s tub  o f  a  ba l lo t  used  for 
   ba l l o t  account i ng  pur poses
투표용지 번호

   투표용지의 계산을 위해  

   투표용지의 토막에 인쇄된 번호

BALLOT SECRECY COVE R
   a  pape r  e nv e l ope ,  s leeve  or  secr ecy  enve lope  to 
   cov e r  v ote d  paper  ba l lo ts  a t  a  po l l ing  p lace
투표용지 비밀 커버

   투표소에서 기표된 투표용지를 가리기 위한  

   종이 봉투, 덮개, 또는 비밀 봉투
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CONSOLIDATED PRECINCT
   two or more precincts combined for an election
합동 선거구

   선거를 위해 2개 이상의 선거구를 하나로 묶은 선거구

CONSTITUTIONAL
헌법의

CONFIRM YOUR VOTER REGISTRATION
귀하의 유권자 등록을 확인하십시오

CURBSIDE VOTING
   taking a ballot or voting equipment to a voter 
   with disabilities who is in a vehicle outside the 
   polling place
가두 투표

   투표소 밖에서 자동차에 타고 있는 장애인 유권자에게  

   투표 용지 또는 투표 장비를  

   가져다 주는 것

DAMAGED BALLOT
   a ballot that is torn or mutilated and unable to 
   be cast
손상된 투표용지

   찢어지거나 훼손되어 투표에 사용할 수 없는  

   투표용지

DECLARED, CERTIFIED OR QUALIFIED WRITE-IN
   a candidate whose name may not appear on the 
   ballot, but may have his/her name written in by 
   the voter
선언·공인되거나 또는 자격이 허용된 기명 투표

   투표용지에 이름이 올라있지 않았으나  

   유권자들이 후보자의 이름을 투표용지에 직접 기재하여  

   투표한 후보자

DOUBLE OR OVERVOTE
   votes cast for two or more candidates for a single 
   office or voting in the affirmative and negative
   on a ballot question
이중 투표 또는 초과 투표

   1인을 선출하는 선거에서 2인 이상에게 투표하거나  

   투표 용지상의 질문에 대해 찬성과 반대 모두에 

   투표하는 경우

DEMOCRAT/DEMOCRATIC PARTY MEMBER
민주당원/민주당원

EARLY VOTING
조기 투표
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ELECT ION  D AY
선거일 

ELEC TION  OFFICIAL
선거 공무원

ELECT ION  WORKER
선거 사무원

ELECT ION  SUP P LIES
   o f f i c ia l  forms ,  cer t i f i c a t es ,  e t c .  use d  a t  a
   po l l ing  p lace
선거 비품

   투표소에서 사용되는 공문서, 증명서 등

ELECT ION EERING
   campa ign ing  fo r  a  c a n d id a t e  o r  que st i on  i n  a 
   po l l ing  p lace
선거 운동

   투표 장소에서 특정 후보 또는 특정 의견에 대한 지지를  

   호소하는 운동

ELECT OR A L COLLEGE
선거인단

ELI GIBLE  VOTER
   a  v o te r  l e g a l l y  ent i t l ed  to  vote 
유권자

   투표할 수 있는 합법적 자격을 가진 투표인

EMERGENCY BALLOT
비상 투표용지

FEDERAL
연방의

FEDERAL OFFICE
   P re s i de nt ,  V i ce -Pr es ident ,  US  Senator  or
   US  Re pre se nta t i ve 
연방직

   대통령, 부통령, 연방 상원의원, 또는 

   연방 하원의원 

FI RST  T I ME VOTE R WHO RE GISTE RE D BY  MAIL       
   may  be  re qu i red  to  show add i t iona l  ident i f i ca t ion
   a t  the  po l l s
우편으로 등록하고 처음으로 투표하는 사람       

   투표소에서 추가적인 신분증 제시가 

   요구될 수 있음
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FLEE IN G  OR  FLED VOTER
   a  vo ter  who  lea ves  t h e  p o l l in g  p l ace  a f te r  be i ng 
   i s sued ,  but  no t  h a v in g  c a s t  a  b a l l o t
이탈 유권자

   투표 용지를 발급받은 후 투표하지 않고  

   투표소를 떠나는 사람

INACTIVE  VOTER 
   a  vo ter  whos e  reg i s t ra t io n  i s  n o t  curre nt  and  
   has  been  g iven  a  d es ign a t io n  a s  i nac t i v e  by
   a  s ta te
유효하지 않은 유권자 

   현재 등록되어 있지 않고 주로부터  

   유효한 투표권자가 아니라고 지정된 사람

INCID EN T  R EPORT
   a  log  o f  unus u a l  o cc u rren c es  k ept  by  e l e c t i on 
   workers  a t  th e  p o l l s
사고 보고서

   투표소에서 선거 사무원이 작성하는 비정상적인  

   사건의 기록

I NDEPENDENT
   a  v o te r  or  cand idate  who  dec l ines  to  a f f i l i a te 
   w i th  a  po l i t i ca l  par ty
무소속

   정당 가입을 거절하는 유권자 또는 후보

I DENTIF I CATION
신분증

J OINT  CANDI DATE S
   a  pa i r  o f  cand i dates  that  must  be  voted  for 
   toge the r ,  t yp i ca l l y  Pr es ident  and  V i cePr es ident 
   o r  Gov e rnor  and  L t .  Gover nor
공동 후보자

   쌍을 이루는 후보로서 함께 투표해야 하는 대상,  

   일반적으로 대통령과 부통령  또는 주지사와 부지사 

K EY
   a  phys i ca l  ke y  lock  for  a  vot ing  mach ine  or 
   ba l l o t  box ,  bag  or  o ther  secur e  conta iner
열쇠(잠금 장치)

   투표 기기 또는 투표함, 가방, 기타 안전함의  

   물리적 잠금 장치
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LIBER T AR IA N/ LIBERTARIAN P ARTY MEMBER
자유당원 /자유당원

MARK
   a  vo ter ’ s  ind ic a t io n  o f  ch o ic e  o n  a  ba l l o t
기표

   유권자가 투표용지에 자신의 선택을 표시하는 것

MARKIN G  D EVICE
   pens  or  penc i l s  u s ed  t o  m a rk  a  pape r  ba l l o t
기표 도구

   투표용지에 기표하기 위해 사용하는 펜 또는 연필

MILITAR Y VOTER
군인 유권자

NON-EN G L ISH  SPEAKING P ERSO N
   a  vo ter  who  u s es  h i s /h er  n a t i ve  l anguage  as  the 
   p r imary  mea n s  o f  c o m m u n ic a t ion
비영어권 유권자

   일차적인 의사소통 수단으로 자신의  

   모국어를 사용하는 유권자

NON-PARTI SAN
   an  e l e c t i on  i n  wh ich  cand idates  and  voter s  do 
   not  ne e d  to  be  a f f i l i a ted  w i th  a  po l i t i ca l  par ty
초당파적

   후보자와 유권자가 특정 정당과  

   연계되지 않는 선거

ONLI NE VOTER RE GISTRATION
   re g i s te r i ng  to  vote  on l ine
온라인 유권자 등록

   유권자 등록을 온라인으로 하는 것

OVAL
   an  e l l i p t i ca l  a rea  used  as  the  voter  r esponse 
   a re a  on  some  paper  ba l lo ts
타원

   일부 투표용지에 있어서 유권자의 선택을 표시하기 위해  

   사용되는 타원형의 영역

OVERSEAS  VOTER/OVE RSE AS  VOTING
해외 유권자 /해외 투표
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OVER VOT E
   vo t ing  for  mo re  ca n d id a t es  t h a n  l e ga l l y 
   permi t ted  or  vo t in g  in  b o t h  t h e  a f f i rmat i v e
   and  negat i ve  o n  a  b a l lo t  m ea s u re
초과투표

   법적으로 허용된 수 이상의 후보자에게 투표하거나,  

   투표 안건에 대해 찬성과 반대 모두에 

   투표하는 것

PAPER  BA LLOT
   a  ba l lo t  marked  b y  t h e  vo t er  a n d  counte d 
   manua l l y  or  b y  t a b u la t in g  eq u ipme nt
종이 투표용지

   투표자가 기표하고, 수동 또는 도표 작성 장치를 이용하여  

   집계하는 투표용지

PARTISAN  ELECTION
   an  e lec t ion  wh ere  b o t h  ca n d id a te s  and  v ote rs 
   must  a f f i l i a te  w i t h  o r  d ec la re  a  po l i t i ca l  par ty 
   to  par t i c ipa t e
정당 선거

   후보자 및 유권자가 정당에 가입하거나, 또는  

   참여하는 정당을 선언해야 하는 선거

PARTY BALLOT
   a  nomi nat i ng  or  pr imar y  e lec t ion  ba l lo t  w i th 
   on l y  cand i date s  in  one  par ty  l i s ted
정당 투표용지

   후보자 지명 또는 예비 선거에 사용되며, 동일 정당의  

   후보자들만을 나열하는 투표용지

PARTY OBSERVE RS
   pe rsons  appo i nted  by  a  po l i t i ca l  par ty  per mi t ted
   to  be  i n  the  po l l ing  p lace
정당 참관인

   투표소 참관이 허락된 정당 추천 인사

PHYSICAL  DISABIL ITY
   b l i ndne ss  or  o ther  access ib i l i t y  i s sue
신체 장애

   시각 장애 기타 투표권 행사상의 문제

POLL  BOOK/ROSTE R OR S IGNATURE  ROSTE R
   a  l i s t  o f  e l i g i b l e  voter s  kept  by  e lec t ion  wor ker s 
   i n  a  po l l i ng  p l ace
선거인 명부/명부 또는 서명 명부

   투표 자격이 있는 유권자의 목록으로 투표소에서  

   선거 사무원이 보관함
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POL L  W OR KER
투표소 사무원

POL LIN G  PL ACE
투표 장소

POL IT IC A L  OFFICE
공직

POL IT IC A L  PARTY
정당

POPU LAR  VOTE
일반 투표

PRECIN C T
   the  smal les t  p o l i t i ca l  s u b d iv i s io n  to  wh i ch  a 
   vo ter  i s  ass ign ed  fo r  vo t in g  p u rpose s

선거구

   유권자가 투표하도록 배정되어 있는  

   정치적 최소 단위

PRESI DENTIAL ,  L IMITE D,  RE STRICTE D OR SPE CIAL 
FEDERAL BALLO T
   a  ba l l o t  for  v oter s  who  have  moved  f r om one 
   s ta te  to  another  w i th in  30  days  o f  an  e lec t ion
제한된 또는 특수한 연방 대통령 투표용지

   선거일 이전  3 0일 이내에 한 주에서 다른 주로 이주한  

   유권자를 위한 투표용지

PRESI DING OFFICE R,  JUDGE ,  OR SUPE RVISOR
   the  pe rson  i n  char ge  a t  a  po l l ing  p lace

감독 공무원, 판사, 감독관

   투표소를 책임지는 사람

PRIMARY ELECTION
   an  e l e c t i on  to  nominate  par t i san  cand idates  whose 
   name s  w i l l  appear  on  a  gener a l  e lec t ion  ba l lo t

예비 선거

   총선거 투표용지의 명단에 기재할 정당 후보자를  

   지명하는 선거

PROPOSIT I ON
   a  que st i on  or  measur e  on  the  ba l lo t 

의안

   투표용지 상에 기재된 질문 또는 안건 
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PRO VIS ION A L BALLOT
   a  ba l lo t  g i ven  t o  a  vo t er  w h o s e  e l i g i b i l i t y  to  v ote
   i s  ques t ioned
잠정 투표용지

   투표권 유무에 의문이 있는 투표자에게 

   교부하는 투표용지

PURG ED  VOTER
   a  vo ter  whos e  n a m e h a s  b een  remov e d  f rom the 
   l i s t  o f  e l i g ib l e  vo t ers
말소된 유권자

   유권자 목록에서 이름이 제거된 유권자

RECA LL  EL ECTION
   an  e lec t ion  f o r  t h e  rem o va l  o f  a n  o f f i c i a l  and 
   poss ib le  e lec t io n  o f   a  s u cc es s o r
주민 소환 선거

   공직자를 해임하는 투표이며 승계인 선출을  

   겸할 수 있음

REFERENDUM ELE CTION
   an  e l e c t i on  he l d  to  r epea l  a  s ta tu te  or  submi t  a 
   que s t i on  to  v oter s  for  appr ova l  or  d i sappr ova l
국민 투표

   법령을 폐지하거나 유권자의 찬반을  

   묻기 위한 투표

REGI STER TO VO TE
유권자 등록

REPUBLICAN/RE PUBLICAN PARTY ME MBE R
공화당원/공화당원

REFERENDUM
   Se e  Re fe re ndum E lec t ion  above
국민 투표

   위의  Re fe re ndum E lec t ion  참조

REPLACEMENT ABSE NTE E  BALLOT
   a  ba l l o t  i s sue d  to  an  absent  voter  whose
   ba l l o t  was  de s t r oyed  or  los t  in  the  ma i l
부재자 대체 투표용지

   우편물 내의 투표용지가 파손되거나 분실된 

   부재자에게 발부된 투표용지
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REPLAC EMENT BALLOT
대체 투표용지

RETUR N ENVELOP E
   an  enve lope  u s ed  b y  a  vo t er  t o  re turn  an 
   absentee  or  m a i l  b a l lo t  t o  t h e  e le c t i on  o f f i ce

반송용 봉투

   부재자 투표용지 또는 우편 투표용지를 선거 사무소에 	

	 반송하기 위해 유권자가 사용하는 봉투

SCHOOL D ISTRICT  ELECTION
   an  e lec t ion  to  c h o o s e  t h e  go vern i ng  body  o f  a 
   s choo l  d i s t r i c t  o r  vo t e  o n  b o n d  i ssue s

교육구 선거

   교육구의 관리 기관을 선출하는 선거 또는  

   공채 문제에 대한 투표

SECUR IT Y  ENVELOP E
   the  outer  enve lo p e  u s ed  t o  m a i l  an  abse nte e  or 
   ma i l  ba l lo t  ba ck  t o  t h e  e lec t io n  o f f i ce

비밀 봉투(속이 안 비치는 봉투)

   부재자 투표용지 또는 우편 투표용지를 선거사무소에  

   반송하기 위해 사용하는 겉봉투

SPOI LED BALLOT
   a  ba l l o t  marke d  by  a  voter  in  a  manner 
   re nde r i ng  i t  unab le  to  be  counted

무효 투표

   득표 계산에 포함시킬 수 없는 방식으로  

   기표한 투표용지

SPLIT  PRECINCT
   a  pre c i nc t  d i v i ded  by  one  or  mor e  la r ger
   v o t i ng  d i s t r i c t s

분할 선거구 
   1개 이상의 더 큰 투표 구역에 의해 

   분할된 선거구

STRAI GHT PARTY BALLOT
   a  ba l l o t  that  per mi ts  a  voter  to  choose  a l l 
   cand i date s  or  h i s /her  par ty  w i th  a  s ing le  mar k

정당별 투표 용지

   하나의 기표로 모든 후보나 자신의 정당을 선택할 수 있도록  

   되어 있는 투표용지
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TALLY
   to  count  a  ba l lo t  m a n u a l l y  reco rd i ng  v ote s  for 
   each  cand ida t e  o r  q u es t io n
집계

   각 후보나 안건에 대해 수작업으로 투표 결과를  

   기록하는 투표용지 계산

TALLY  SHEET
   the  o f f i c ia l  d o c u m en t  u s ed  t o  t abu l a te
   hand-counted  b a l lo t s
집계표

   수작업으로 계산한 투표 결과를 표로 나타내기 위한 

   공식 문서

TWO-SID ED  BALLOT
   a  paper  ba l lo t  w i t h  ca n d id a t es  and  que st i ons
   on  both  s ide s  o f  t h e  b a l lo t
양면 투표용지

   후보자와 안건을 용지의 양면에 기재한 

   투표용지

UNAFFIL IATED,  UNDE CLARE D,  INDE PE NDE NT OR 
DECLINE  TO STATE  VOTE R OR CANDIDATE
   one  who  doe s  not  a f f i l i a te  w i th  a  po l i t i ca l  par ty
무소속, 비선언, 독립, DTS 유권자 또는 후보자

   정당에 가입하지 않은 사람

UNDERVOTED BALLOT
   a  ba l l o t  on  wh i ch  the  voter  has  fa i l ed  to ,  o r 
   i n te nt i ona l l y  not   mar ked ,  a  cho ice  for  each 
   cand i date  or  quest ion
무효표

   각 후보자 또는 안건에 대해 기표하지  

   않거나 의도적으로 기표를 누락한 

   투표용지

VOTE
   an  i nd i ca t i on  o f  suppor t  for  a  cand idate  or 
   que s t i on  on  the  ba l lo t
투표

   투표 용지 상의 특정 후보 또는 안건에 대한  

   지지를 표시하는 행위
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VOTE  C EN T ER 
   a  po l l ing  p la c e  w h ere  a n y  o r  m any  v ote rs  i n  a 
   ju r i sd i c t ion  ca n  c a s t  t h e i r  vo t e
투표 센터 

   특정 관할 구역 내의 유권자들이 투표할 수 있는  

   투표 장소

VOTE  BY  MAIL
우편 투표

VOTIN G  BY  MAIL  IF  TH IS  IS  YOUR F IRST
TIME VOT IN G
처음 참가하는 투표인 경우 우편을 

통해 투표하는 것

VOTER
투표인

VOTER  R EG ISTRATION OFFICE
투표인 등록 사무소

VOTIN G
투표

VOTIN G  BOOTH
기표 부스

VOTI NG MACHINE
투표 기기

VOTI NG MARK
   a  c ross ,  che ck  or  f i l l ed  in  ova l  or  comple ted 
   a r row on  a  ba l lo t
기표

   투표 용지상의 가로줄 긋기, 체크 표시, 타원 채우기,  

   화살표 완성하기

WATCHER
   a  pe rson  who  may  or  may  not  be  appo inted  by 
   a  po l i t i ca l  par ty  who  obser ves  the  conduct  o f 
   the  e l e c t i on  w i th in  the  po l l ing  p lace )
참관인

   정당의 선임 여부와 상관 없이 투표소 내에서  

   투표 진행을 참관하는 사람

WRITE  – IN  CANDIDATE 
후보자 목록에 없고 유권자가 직접 기입한 후보자
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3 .  Q u e s t i o n s  t h e  Vo te r  M i g h t  H ave  W h e n  Re g i s te r i n g  to  Vo te

Wher e  c a n  I  re g i s t e r  t o  v ot e ?
유권자 등록을 어디에서 합니까?

How lon g  before  t he  ne xt  e le c t io n  do  I  need  to 
reg i s ter  to  vote?
선거일로부터 며칠 전까지 유권자 등록을 해야 합니까?

Do  I  need  a n y  documents  t o  reg i s ter  to  vo te?
유권자 등록을 위해 어떤 서류를 준비해야 합니까?

How do  I  f i l l  o ut  the  f orm?
양식을 어떻게 작성합니까?

Wher e  w i l l  I  go  to  v ote?
투표하려면 어디로 가야 합니까?

What  doc u m ent s  do  I  ne ed  when  I  go  to  vo te?
투표하러 갈 때 어떤 서류를 지참해야 합니까?

Do  I  need  to  reg i s t e r  aga in  i f  I  have  mo ved?
이사를 했으면 다시 등록해야 합니까?

Do  I  need  to  reg i s t e r  aga in  i f  I  have  changed

my name?
이름을 바꾸었으면 다시 등록해야 합니까?

D o  I  need  to  reg i s ter  aga in  i f  I  want  to  change  my 
po l i t i ca l  par ty?
저의 정당을 변경하려면 다시 등록해야 합니까?

Can  I  ge t  a  fo rm in  another  language?
다른 언어로 작성된 양식을 구할 수 있습니까?

Can  so meo ne  he lp  me f i l l  out  the  form?
양식 작성을 도와 주실 분이 있습니까?

D o  I  need  to  choose  a  po l i t i ca l  par ty  to  vote?
투표를 하려면 정당을 선택해야 합니까?

I f  I  reg i s ter  to  vote ,  w i l l  I  be  ca l led  for  ju ry  duty?
유권자 등록을 하면 배심원으로 소환될 수 있습니까?

D o  I  need  to  be  18  years  o ld  to  reg i s ter?
18세가 되어야 유권자 등록을 할 수 있습니까?
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Do I  need  to  be  a  U S  C i t i zen  to  reg i s ter  to  vo te?
유권자 등록을 하려면 미국 시민이어야 합니까?

I  was  c onv ic ted  o f  a  f e lony . 
Can  I  r eg i s ter  to  v ote?
중죄로 유죄 판결을 받은 적이 있습니다. 

유권자 등록을 할 수 있습니까?

I  am  a  s tudent  f rom anot her  s t a te . 
Can  I  r eg i s ter  t o  v ot e  he re?
저는 다른 주에서 온 학생입니다.

여기에서 유권자 등록을 할 수 있습니까?

I  am  a  c o l leg e  s tudent .  Can  I  reg i s ter  to  vo te
at  m y  c o l leg e  address?
저는 대학생입니다. 제가 다니는 대학 주소로 유권자 등록을 

할 수 있습니까?

How  w i l l  I  f ind  out  i f  my  reg i s t ra t io n  has
been  a c c epted?
유권자 등록이 수리되었는지 어떻게 

확인합니까?
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Do y ou  know where  you  can  re g i s ter  to  vo te?
유권자 등록을 어디에서 하는지 아십니까?

    On l in e
    온라인으로 

    By  m a i l
    우편으로 

    A t  th e  e lec t ion ’ s  o f f i ce
    선거 사무소에서

    A t  th e  Depar t me nt  o f  Motor  Veh ic les
    차량국에서

    A t  th e  Human Serv i ces  O f f i ce
    복지부 사무소에서

You  n eed  to  re g i s t e r           days  be fo re  the  next 
e lec t ion .
선거일           일 이전에 등록해야 합니다.

These  a re  the  docume nts  you  need  to  reg i s ter  to 
vote :                              ,                             ,
                            .
이것은 유권자 등록에 필요한 서류들입니다.:                               	
                            ,                             ,
                       .

D o  I  need  to  reg i s ter  aga in  i f  I  have  changed
my name?
이름을 바꾸었으면 다시 등록해야 합니까?

Yo u  need  to  reg i s ter  aga in  i f  you  have  moved , 
changed  yo ur  name or  want  to  change  your 
po l i t i ca l  par ty .
이사를 했거나 이름을 바꾼 경우, 또 자신의 정당을 바꾸려는 

경우 다시 등록해야 합니다.

We have  reg i s t ra t ion  forms  in  these  languages :                          
                         ,                          .
                                                  
이 언어들을 사용한 등록 서식이 있습니다:     

                         ,                          .

4 .  Q u e s t i o n s  +  P h ra s e s  t h e  E le c t i o n  Wo r ke r  M i g h t  U s e 
W h e n  H e l p i n g  a  Vo te r  Re g i s te r  to  Vo te
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Here ’ s  how y o u  f i l l  out  the  f orm:
서식을 작성하는 방법입니다:

    Rea d  th e  form
    서식을 읽으십시오

    Co mple te  the  f orm in  b lack  or  b lue  ink
    검정 또는 파란 잉크로 서식에 기입하십시오

    Co mple te  and  s ign  t he  reg i s t ra t io n  fo rm
    서식을 작성하고 서명하십시오

    Be  su re  to  read  your  s ta t e ’ s  ins t ruc t io ns 
    about  h ow t o  comple t e  t he  f orm and  f i l l  in 
    a l l  the  l in es
    귀하가 속한 주의 지침을 반드시 읽으십시오. 

    서식 작성 방법 및 모든 항목의 기입 방법이 설명되어  

    있습니다.

    Re tu rn  the  f orm t o  t he  address  o n  the  fo rm
    서식에 기재된 주소로 서식을 제출하십시오

Yes ,  som eon e  can  he lp  you  f i l l  o ut  the  fo rm.
네, 서식 기재를 도와 줄 사람이 있습니다.

You  do/do  n o t  ne ed  to  choose  a  po l i t i ca l  par ty
for  th i s  e lec t ion .
이번 선거에서는 정당을 선택해야 합니다/선택할 

필요가 없습니다

Yo u  co u ld/wo n ’ t  be  ca l led  for  ju ry  duty  i f  you 
reg i s ter  to  vo te .
유권자 등록을 하면 배심원으로 소환될 수 있습니다/소환되지 

않습니다

Yo u  need  to  be  18  to  reg i s ter  to  vote .
유권자 등록을 하려면 18세가 되어야 합니다.

Yo u  need  to  be  18  by  the  date  o f  the  next 
e lec t io n  to  reg i s ter  to  vote .
유권자 등록을 하려면 선거일 기준으로 18세가 되어야 합니다.

Yo u  can  reg i s ter  now and  vote  when  you  turn  18 .
지금 등록하고 18세가 되었을 때  투표할 수 있습니다.

Yo u  can  reg i s ter  and  vote  in  the  Pr imary
E lec t io n  i f  yo u  w i l l  be  18  by  the  date  o f  the 
Genera l  E lec t io n .
만약 총선 날짜 기준으로 18세가 된다면 유권자 등록을 한 후 

예비 선거에서 투표하실 수 있습니다.
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Yes ,  y ou  m ust  be  a  U S  C i t i zen  to  reg i s ter
to  vote .
네, 유권자 등록을 하려면 미국인이어야 

합니다.

Yes ,  y ou  need  t o  do           t o  reg i s ter  aga in
af ter  a  fe lony  conv ic t ion .
네, 중죄 유죄판결 이후 유권자 등록을 하려면          를 

하셔야 합니다.

No,  c onv ic ted  f e lons  are  not  permi t ted  to
vote  in  th i s  s ta te .
아니요, 중죄로 유죄판결을 받은 사람은 저희 주에서 

투표권이 없습니다.

Yes ,  c o l leg e  s t ude nts  can  re g i s ter  to  vo te
in  th i s  s ta te .
네, 대학생은 저희 주에서 유권자 등록을 할 수 

있습니다.

No,  c o l leg e  s t ude nts  must  reg i s ter  in  the i r
hom e s ta te .
아니요, 대학생은 자신이 속한 주에서 등록해야 

합니다.

Yes ,  yo u  can  reg i s ter  a t  your  co l lege  address .
네, 자신이 재학중인 대학 주소에서 등록할 수 있습니다. 

No ,  co l lege  s tudents  must  reg i s ter  a t  the i r
ho me address .
아니요, 대학생은 자신의 집 주소에서 등록해야 

합니다.

Yo u  w i l l  rece ive  a  not i ce  f rom the  e lec t ion  o f f i ce 
in           days  and  i f  you  do  not  hear  f rom them by 
then ,  ca l l         -         -             .
여러분은             일 후에 선거 사무소로부터 통지를 받게 

됩니다. 그때까지 아무 연락이 없으면,        -          -              
로 연락하십시오.
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5 .  Q u e s t i o n s  t h e  Vo te r  M i g h t  H ave  B e fo re  a n  E le c t i o n

When  i s  the  next  e le c t ion?
이번 선거는 언제입니까?

Wher e  c a n  I  v o te  in  t he  ne xt  e lec t io n?
이번 선거의 투표 장소는 어디입니까?

Can  you  g ive  me d i rec t ions  t o  my  po l l ing  p lace?
제 투표소로 가는 길을 알려주실 수 있습니까?

What  a re  the  hours  o f  v o t ing  a t  my  po l l ing  p lace?
제 투표소의 투표 시간은 어떻게 됩니까?

What  a re  the  days  and  hours  f o r  ear l y  vo t ing?
조기 투표의 날짜와 시간은 어떻게 됩니까?

Can  you  g ive  me  d i rec t ions  t o  the  ear l y
vot ing  s i tes?
제 조기 투표 장소로 가는 길을 알려주실 수 

있습니까?

Can  I  g e t  a n  absentee  ba l lo t ?
부재자 투표용지를 얻을 수 있습니까?

D o  I  need  an  excuse  to  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
부재자 투표용지를 얻으려면 사유가 있어야 합니까?

When do  I  need  to  re turn  an  absentee  ba l lo t ?
부재자 투표용지를 언제 반송해야 합니까?

Are  absentee  ba l lo ts  counted  i f  the  e lec t ion
is  no t  c lo se?
선거가 임박하지 않은 경우에도 부재자 투표를 

집계합니까?

I  am current l y  l i v ing  in  another  country .
Can  I  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
현재 다른 나라에서 살고 있습니다.

부재자 투표용지를 얻을 수 있습니까?

I ’m  current l y  s ta t ioned  w i th  the  mi l i ta ry  in                
                      .   Can  I  ge t  an  absentee  ba l lo t ?
현재 군복무 중이며                       에 파견되어 있습니다.                
 부재자 투표용지를 얻을 수 있습니까?
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What  iden t i f i ca t ion  do  I  ne ed  f o r  the 
po l l ing  p la c e?
투표 장소에서는 어떤 신분증이 

필요합니까?

Wha t  ident i f i ca t ion  do  I  ne ed  f o r  ear l y  vo t ing?
조기 투표를 위해서는 어떤 신분증이 필요합니까?

What  iden t i f i ca t ion  do  I  ne ed  to  send  w i th  my 
absen tee  ba l lo t ?
부재자 투표를 위해서는 어떤 신분증이 필요합니까?

Can  I  g e t  a  sample  ba l lo t ?
견본 투표용지를 얻을 수 있습니까?

Can  I  g e t  a  sample  ba l lo t  in  Korean? 
한국어로 된 샘플 투표용지를 얻을 수 있을까요? 

Wi l l  the re  be someone to  he lp  in te rp re t  my ba l lo t 

in to  Korean a t  the  po l l s? 

투표소에서 저의 투표용지를 한국어로 통역해 주실 수 

있는 분이 계실까요?

Can  yo u  check  to  see  i f  I  am reg i s tered  to  vote?
유권자 등록이 되어 있는지 확인해 주시겠습니까?

Can  I  vo te  o n l ine  or  by  te lephone?
온라인이나 전화로 투표할 수 있습니까?

D o  I  have  to  vo te  in  a  pr imary  e lec t ion  to  vote
in  a  genera l  e lec t ion?
총선거에서 투표하려면 예비 선거에서 투표를 

해야만 합니까?

D o  yo u  need  any  workers  a t  the  po l l s ?
투표소에 사무원이 필요합니까?
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6. Questions + Phrases an Election Worker Might Use When 
Helping a Voter Before an Election

The  next  e lec t ion  i s  on                            .
이번 선거는                             일입니다.

Your  po l l in g  p lace  i s  loca ted  a t                        .
귀하의 투표 장소는                        입니다.

Te l l  me  wh er e  you  l i v e  so  I  can  g i ve  yo u
d i rec t ions  to  your  po l l ing  p lace .
주소를 말씀해 주시면 귀하의 투표 장소로 가는 길을 

알려드릴 수 있습니다.

Your  po l l in g  p lace  i s  ope n  f rom        unt i l        .
귀하의 투표 장소는        부터       까지 운영됩니다.

The  ea r l y  vot ing  s i tes  are  a t                        and 
are  open  on                f rom        unt i l         .
조기 투표 장소는                       이며,                일           	

       시부터        시까지 운영됩니다.

Te l l  me  wh er e  you  l i v e  so  I  can  f ind  the  c lo ses t 
ear l y  vo t in g  s i te .
주소를 말씀하시면 가장 가까운 조기 투표 장소를 확인해드릴 

수 있습니다.

Yes ,  yo u  can  get  an  absentee  ba l lo t  w i thout  an 

excuse                . 
아니요,               사유가 없어도 부재자 투표 용지를 얻을 

수 있습니다.

Yes ,  yo u  can  get  an  absentee  ba l lo t  i f  you  w i l l  be                 
                and  you  need  th i s  excuse .
네, 귀하가               이면 부재자 투표용지를 얻을 수 있으며,               

또한 이러한 사유가 필요합니다.

Let  me  mai l  yo u  an  absentee  ba l lo t  app l i ca t ion 
and  a f ter  yo u  f i l l  i t  out  ma i l  i t  back  to  the 
e lec t io n  o f f i ce  and  they  w i l l  ma i l  your  ba l lo t .
부재자 투표 신청서를 우편으로 송부해 드리겠습니다. 내용을 

모두 기재하신 후 선거 사무소로 반송해 주시기 바랍니다. 

그러면 사무소에서 귀하의 투표용지를 우편으로 발송할 

것입니다.

Yes ,  i f  yo u  are  current l y  l i v ing  in  another  country , 
I  can  send/e -mai l  you  an  absentee
ba l lo t  app l i ca t ion .
네, 귀하가 현재 다른 나라에 살고 계신다면 부재자 투표 

신청서를 우편/이메일로 보내드릴 수 있습니다.
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Yes ,  i f  you  a re  serv ing  in  t he  mi l i ta ry  o ut  o f
the  c ou ntry  I  can  send/e -mai l  yo u  an  absentee 
ba l lo t  a pp l i c a t ion .
네, 해외에서 군복무 중이라면, 부재자 투표 신청서를 우편/

이메일로 보내드릴 수 있습니다. 

Our  s ta te   does/doe s  not  a l low yo u  to  emai l

your  ba l lo t  back  t o  t he  e le c t ion  o f f i ce .
우리 주에서는 귀하께서 투표용지를 이메일로 선거 사무소에 

반송하는 것을 허용합니다/허용하지 않습니다.

Yes ,  our  s ta te  doe s  pe rmi t  you  to  emai l  yo ur 
ba l lo t  ba c k  to  the  e le c t ion  o f f i ce . 
네, 우리 주에서는 귀하께서 투표용지를 이메일로 선거 

사무소에 반송하는 것을 허락합니다.

Your  a bsentee  ba l lo t  has  t o  be  re turned  to  o ur 
o f f i c e  by                .
귀하의 부재자 투표용지는 저희 사무소에                까지 

반송되어야 합니다.

Yo ur  absentee  ba l lo t  has  to  be  postmarked
by                 .
귀하의 부재자 투표용지는 

일 소인까지 유효합니다.

Yes ,  a l l  absentee  ba l lo ts  a re  counted .
네, 모든 부재자 투표용지가 집계됩니다.

I  see  th i s  i s  the  f i r s t  t ime  you  have  voted  and 
yo u  reg i s tered  by  ma i l ,  so  here  are  some spec ia l 

requ i rements                                     .
이번이 첫 투표이고 우편으로 등록하셨군요. 이것들은 특수 

요구 사항들입니다                                 .

Yo u  w i l l  need  these  documents  a t  your  po l l ing
p lace :                                     .
귀하의 투표 장소에서 이 서류들이 

필요합니다:                                     .

Yo u  w i l l  need  to  ma i l  th i s  document  in  w i th  your 
absentee  ba l lo t :                                    .
이 서류를 귀하의 부재자 투표용지와 동봉해서 발송해야 합니

다:                                    .
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You  w i l l  n eed  to  show th i s  document  a t  yo ur 
po l l ing  p la c e . 
귀하의 투표 장소에서 이 서류들을 제시해야 합니다.

You  w i l l  n eed  to  show th i s  document  a t  yo ur
ear ly  vot in g  s i te . 
귀하의 조기 투표 장소에서 이 서류들을 제시해야 

합니다.

We ha ve  sa mple  ba l lo t s  in                 l anguages .
저희에게는             어로 작성된 견본 투표용지가 있습니다.

Ther e  w i l l  be  pe op le  a t  the  po l l s  who  can  he lp 
in ter pret  y our  ba l lo t .
투표소에는 귀하의 투표용지를 번역해 줄 사람들이 

있습니다.

Let  me  c h ec k  and  make  sure  you  are  reg i s tered
to  vote .
귀하의 유권자 등록이 되어 있는지 확인해 

보겠습니다.

We do /do  no t  have  vot ing  on l ine  or  by  te lephone .
온라인 또는 전화를 이용해 투표할 수 있습니다/없습니다.

No ,  yo u  do  no t  have  to  vote  in  a  pr imary  e lec t ion 
to  vo te  in  a  genera l  e lec t ion .
아니요, 총선에서 투표하기 위해 예비선거에서 반드시 

투표해야 하는 것은 아닙니다.

Yes ,  we  a lways  need  e lec t ion  workers  to  work
the  po l l s  that  a re  f luent  in  l anguages .
네, 투표소에서 일할 여러 언어에 능통한 

선거 사무원이 필요합니다.

We have  a l l  the  e lec t ion  workers  for  th i s  e lec t ion , 
but  can  I  put  you  on  the  l i s t  for  fu ture  e lec t ions?
이번 선거에 관여할 선거 사무원은 모두 준비되었습니다. 

하지만, 앞으로의 선거를 위해 명단에 올려도 

되겠습니까?
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7.  Q u e s t i o n s  a  Vo te r  M i g h t  H ave  W h e n
C h e c k i n g  i n  to  Vo te  a t  t h e  Po l l s

Am I  a t  th e  r ight  po l l ing  p lace ?
여기가 제 투표소 맞습니까?

Why do  I  ha ve  t o  v ot e  he re  when  there  i s  a
po l l ing  p la c e  c lose r  t o  my  house?
집에서 더 가까운 투표소도 있는데 

왜 여기에서 투표해야 합니까?

Wher e  do  I  s tand  in  l ine  t o  ge t  a  ba l lo t ?
투표용지를 받는 줄은 어디입니까?

Do y ou  ha ve  a  p lace  t o  s i t  wh i le  I  am wa i t ing?
기다리는 동안 앉아있을 자리가 있습니까?

Can  I  vo te  by  ma i l  ins t e ad  o f  here?
이곳에서 투표하지 않고 우편으로 투표할 수 있습니까?

Am I  r eg i s tered  to  v ote  a t  th i s  po l l ing  p lace?
투표소에 제가 유권자로 등록되어 있습니까?

What  doc u m ent s  do  I  ne ed  to  sho w yo u
to  vote?
투표를 하려면 어떤 서류를 제시해야 

합니까?

D o  yo u  need  my  name and  address  or  date
o f  b i r th?
제 이름과 주소 또는 생년월일을 말해야 

합니까?

D o  yo u  have  a  sample  ba l lo t ?
견본 투표용지가 있습니까?

Do you have a sample bal lot  in  Korean?
한국어로 된 샘플 투표용지를 갖고 계십니까?  

I  asked  fo r  an  absentee  ba l lo t  but  d idn ’ t
rece ive  i t .  Can  I  ge t  another  ba l lo t  today?
부재자 투표용지를 신청했지만 수령하지 

못했습니다. 오늘 투표용지를 새로 받을 수 있습니까?

I  reg i s tered  to  vote  a t                               .
                         에서 유권자 등록을 했습니다.

 
I  reg i s tered  to  vote  on                .
            투표에 대해 유권자 등록을 했습니다.

What  can  I  do  i f  I  fo rgot  my  ident i f i ca t ion?
신분증을 잊고 가면 어떻게 됩니까?
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What  i s  a  pr o v i s iona l  ba l lo t ?
잠정 투표용지란 무엇입니까?

Wi l l  a  pr ov i s iona l  ba l lo t  be  counted?
잠정 투표용지도 집계합니까?

What  do  I  need  t o  do  t o  hav e  my  pro v i s io na l
ba l lo t  c oun t?
잠정 투표용지를 받으려면 어떻게 

해야 합니까?

Wher e  a r e  th e  res t  rooms?
화장실은 어디입니까?

Do y ou  ha ve  a  water  f ount a in?
분수식 식수대가 있습니까?

Can  I  ta ke  phot os  wh i le  I ’ m  here  a t  the  po l l s ?
투표소에서 사진 촬영이 허용됩니까?

Why c a n ’ t  I  wear  t h i s  cand idate ’ s  t - sh i r t ,  s t i cker ,  e tc . ?
이 후보의 티셔츠를 입거나 스티커를 부착하면 안되는 이유는 

무엇입니까?
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8 .  Q u e s t i o n s  +  P h ra s e s  a n  E le c t i o n  Wo r ke r  M i g h t  U s e 
W h e n  H e l p i n g  a  Vo te r  C h e c k i n g  i n  to  Vo te  a t  t h e  Po l l s

Yes ,  th i s  i s  y o ur  corre c t  po l l ing  p lace .
P lease  s ig n  your  name  he re .
네, 이곳에서 투표하시는 것이 맞습니다.

여기에 서명하십시오.

Your  po l l in g  p lace  i s  dec ided  by  the  d i s t r i c t s
you  l i ve  in .  I f  you  hav e  any  quest io ns  abo ut
wher e  i t  i s  loca ted ,  ca l l  the  e le c t io n  o f f i ce  a t           
      -        -       .
귀하의 투표 장소는 거주하시는 구(district)에 따라 정해집니다.

투표소의 위치를 알고 싶으시면, 다음 번호로 선거 

사무소에 문의하십시오.      -        -       .

I f  you  ha ve  a ny  quest ions  about  where  i t  i s 
loca ted ,  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t        -        -      .
투표소의 위치를 문의하시려면, 선거 사무소(        -        -        )

로 연락하십시오.

No,  y our  po l l ing  p lace  i s  a t                             .
아닙니다. 귀하의 투표 장소는                           입니다.

P lease  s tand  r ight  over  there  and  that  person
wi l l  he lp  yo u .
저쪽에 서십시오. 그러면 저 사람이 도와드릴 

겁니다.

I f  yo u  need  to  s i t  down,  someone  w i l l  ge t  you
a  cha i r .
앉을 자리가 필요하시면, 의자를 가져다 드릴 

겁니다.

No ,  the  t ime  fo r  vot ing  by  ma i l  i s  over ,  so  you 
sho u ld  vo te  here  today .
아닙니다, 우편 투표 기간은 종료되었습니다. 따라서 

오늘 여기에서 투표하셔야 합니다.

Yes ,  yo u  are  reg i s tered  a t  th i s  po l l ing  p lace  and 
here  i s  yo ur  name
네, 귀하께서는 이 투표 장소에 유권자로 등록되어 

있습니다. 여기에 성함이 있습니다.

I  w i l l  need  to  see  your  requ i red  documents .
필수 서류를 보여 주십시오.
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What  i s  you r  name ,  address  and  when  were
you  bor n?
성함, 주소, 생년월일을 말씀해 주십시오.

Let  me  g ive  you  a  sample  ba l lo t .
견본 투표용지를 드리겠습니다.

We ha ve  sa mple  ba l lo t s  in                   l anguages .
어로 쓰여진 견본 투표용지가                있습니다.

Let  me  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  to  see  what 
happened  to  your  abse ntee  ba l lo t .
귀하의 부재자 투표용지가 어떻게 되었는지 선거 

사무소에 전화해 보겠습니다.

We ca n/c a n not  g i v e  you  a  ba l lo t  to  rep lace  yo ur 
absen tee  ba l lo t .
부재자 투표용지를 대체하는 투표용지를 드릴 수 

있습니다/없습니다.

I  cann ot  f ind  your  name on  t he  l i s t  o f  vo ters .
Le t  me  c a l l  the  o f f i ce  t o  f ind  out  what  happened .
귀하의 성함이 투표인 명부에 없습니다.

선거 사무소에 전화해서 사유를 알아보겠습니다.

D id  yo u  rece ive  a  not i ce  that  you  were  be ing 
remo ved  f ro m the  voter  ro l l s ?
투표인 명부에서 삭제되었다는 통지를 받으셨습니까?

Where  d id  yo u  reg i s ter  to  vote?
유권자 등록을 어디에서 하셨습니까?

When d id  yo u  reg i s ter  to  vote?
유권자 등록을 언제 하셨습니까?

D id  yo u  cho o se  a  po l i t i ca l  par ty  when  you 
reg i s tered  to  vote?
유권자 등록시 정당을 선택하셨습니까?

Have  yo u  changed  your  name or  moved  s ince  you 
reg i s tered  to  vote?
유권자 등록 이후 성함을 바꾸거나 이사를 하셨습니까?

D id  yo u  rece ive  a  voter  card  or  l e t ter  f rom the 
e lec t io n  o f f i ce  a f ter  you  reg i s tered  to  vote?
유권자 등록 후, 선거 사무소로부터 투표인 카드 또는 

증서를 수령하셨습니까?
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Do y ou  ha ve  a  copy  o f  your  v oter  card  w i th  yo u?
투표인 카드를 갖고 계십니까?

Did  you  vote  ear l y  or  by  ma i l ?
조기 투표나 우편 투표를 하셨습니까?

You  w i l l  n eed  to  go  and  get
iden t i f i c a t ion  documents .
가셔서                        신분증 서류를 가져 

와야 합니다.

You  c a n  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t      -       -         .
선거 사무소 (       -        -           )에 전화하실 수 있습니다.

I  can  g i ve  y ou  a  prov i s iona l  ba l lo t  that  a l lo ws
you  to  vote  to day  and  the  e le c t io n  o f f i ce  w i l l 
check  you r  re g i s t ra t ion .
오늘 투표하실 수 있는 잠정 투표용지를 드릴 수 있습니다. 

그리고 나서 선거 사무소가 귀하의 등록 상태를 확인할 

것입니다.

Yo u  can  ca l l  the  e lec t ion  o f f i ce  a t      -       -
to  see  what  yo u  need  to  have  your  prov i s iona l 
ba l lo t  co unted .
선거 사무소(    -      -        )에 전화하셔서, 

잠정 투표용지가 유효표가 되려면 무엇이 필요한지 

알아볼 수 있습니다.

Yes ,  the  res t  ro oms are                             .
네, 화장실은                        에 있습니다.

Yes ,  the  water  founta in  i s                             .
네, 분수식 식수대는                        에 있습니다.

Yes ,  yo u  can  take  photos  in  the  po l l s ,  but  don ’ t 
ge t  to o  c lo se  to  the  voters .
네, 투표소에서 사진을 촬영할 수 있습니다. 단, 

투표인들에게 너무 가까이 가지 마십시오.

No ,  o ur  s ta te  does  not  a l low photos  to  be  taken 
in  the  po l l s .
아니요, 우리 주에서는 투표소 내 사진 촬영이 허용되지 

않습니다.
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I ’m  sorr y ,  bu t  our  s t a te  does  not  a l lo w campa ign 
i tem s  in  th e  po l l ing  p lace .
유감입니다만, 우리 주에서는 투표 장소에서의 선거 

운동이 허용되지 않습니다.
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9.  Q u e s t i o n s  a  Vo te r  M i g h t  H ave  W h e n  C a s t i n g  a  B a l lo t

Can  someone  he lp  me mark  my  ba l lo t ?
투표 용지에 기표하는 것을 도와주시겠습니까?

How do  I  ma rk  my  ba l lo t ?
기표는 어떻게 합니까?

Do I  ha ve  to  v ote  ev e ry t h ing  on  the  ba l lo t ?
투표 용지의 모든 항목에 기표해야 합니까?

Can  someone  he lp  me read  my  ba l lo t ?
투표 용지 읽는 것을 도와주시겠습니까?

Can  someone  he lp  me w i th  the  vo t ing  mach ine?
투표 기기를 사용하도록 도와주시겠습니까?

How do  the  vot ing  mach ine s  wo rk?
투표 기기는 어떻게 작동합니까?

Can  someone  t e l l  me  who  I  shou ld  vo te  fo r?
누구를 찍어야 하는지 알려주시겠습니까?

I  made  a  mis take  on  my  ba l lo t . 
Can  I  ge t  ano ther  ba l lo t ?
기표를 잘못 했습니다.

투표용지를 새로 받을 수 있습니까?

I  do n ’ t  see  the  cand idate  I  wanted  to  vote  for
o n  my  ba l lo t .
제가 찍고 싶은 후보자가 투표용지에 

없습니다.

I  do n ’ t  want  to  vote  for  cand idates  in  th i s
po l i t i ca l  par ty .
저는 이 정당의 후보들에게 투표하고 싶지 

않습니다.

Can  I  vo te  fo r  both  o f  these  cand idates?
두 후보 모두에게 투표해도 됩니까?
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1

1 0 .  Q u e s t i o n s  +  P h ra s e s  a n  E le c t i o n  Wo r ke r  M i g h t
U s e  to  H e l p  a  Vo te r  w i t h  C a s t i n g  t h e  B a l lo t 

Yes ,  w i th  some  l imi ta t ions                    can
he lp  you  ma rk  your  ba l lo t .
네, 약간의 제한은 있지만                 가 기표를 

도와드릴 수 있습니다.

We a lso  ha ve  a  spe c ia l  mach ine  that  can
he lp  you  ma rk  your  ba l lo t .
또한 기표를 도와 주는 특수한 

기기도 있습니다.

Mark  y ou  ba l lo t  by  f i l l ing  in  t he  o va l .
기표하시려면 타원을 채워 넣으십시오.

Mark  y our  ba l lo t  by  comple t ing  the  ar ro w.
기표하시려면 화살표를 완성하십시오.

Mark  y our  ba l lo t  by  mak ing  an  X  in  the  bo x .
기표하시려면 상자에  X표를 하십시오.

Th is  ba l lo t  h as  two  s ide s ,  so  re ad  each  s ide  and 
choo se  th e  c and idat e s  or  que st io ns  yo u  want . 
투표용지는 양면입니다. 앞뒤를 모두 읽은 후 원하는 

후보나 안건을 선택하십시오.

Mark  yo ur  ba l lo t  by  press ing  the  des ignated  area 
o n  the  vo t ing  mach ine .
기표하시려면 투표 기기를 사용하여 투표용지상의 지정된 

영역을 누르십시오.

The  perso n  next  to  the  vot ing  mach ine  can  show 
yo u  ho w to  mark  your  ba l lo t .
투표 기기 옆에 있는 사람이 기표 방법을 알려드릴 

겁니다.

No ,  yo u  do  no t  have  to  make  a  cho ice  for 
every th ing  o n  the  ba l lo t ,  but  you  must  se lec t  a t 
l eas t  o ne  o f f i ce  or  quest ion .
아닙니다, 투표용지상의 모든 항목에 대해 기표하지 

않아도 됩니다. 그러나 적어도 하나의 직책 또는 안건은 

선택해야 합니다.

Yes ,  so meo ne  can  he lp  your  read  your  ba l lo t .
네, 누군가가 투표용지 읽는 것을 도와드릴 겁니다.

The  perso n  by  the  vot ing  mach ine  can  he lp
yo u  w i th  the  mach ine .
투표 기기 옆에 있는 사람이 기기 사용을 알려 

드릴 겁니다.
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The  per son  by  the  v ot ing  mach ine  can  exp la in 
how  i t  wor ks .
투표 기기 옆에 있는 사람이 작동 방법을 설명할 겁니다.

I  can  show y o u  how the  v ot ing  mach ine  wo rks . 
These  a re  the  areas  t o  pre ss  t o  make  yo ur  cho ice 
and  w h en  you  are  done ,  pre ss  here .
Le t  me  kn ow  i f  you  need  more  he lp .
투표 기기의 작동방법을 설명하겠습니다. 기표를 

위해서는 이 부분이 눌리도록 하십시오. 준비가 되면 

여기를 누르십시오.

도움이 더 필요하면 말씀하십시오.

Th is  m a c h in e  counts  your  ba l lo t  e lec t ro n ica l l y . 
이 기계는 전자식으로 귀하의 투표를 집계합니다.

Th is  m a c h in e  counts  your  paper  ba l lo t 
e lec t r on ic a l l y ,  by  read ing  t he  marks  yo u  make .
이 기계는 귀하가 표시한 것을 판독하여 전자식으로 

투표를 집계합니다.

I ’m  no t  a l lo wed  to  te l l  you :
다음 사항은 말씀드릴 수 없습니다.:

    Who  to  vo te  for
   누구를 찍을 것인지

    Ho w to  vo te  on  a  quest ion  on  the  ba l lo t
    투표용지상의 안건에 대해 어떻게 투표할 것인지 

    What  the  cand idate ’ s  pos i t ions  are  on
    the  i ssues
    후보자가 그 문제에 대해 어떤 입장을  취하는지

    What  the  po l i t i ca l  par ty ’ s  p la t form or
    be l ie f s  a re
    그 정당의 정견 또는 신념이 무엇인지

Yes ,  i f  yo u  made  a  mis take ,  I  can  spo i l  th i s  ba l lo t 
and  get  yo u  a  new one .
네, 실수하셨다면 이 용지를 폐기하고 새 용지를 드릴 수 

있습니다.
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Th is  ba l lo t  i s  f or  your  v ot ing  d i s t r i c t .
The  c a n d ida te  you  want  t o  v ot e  fo r  i s  in
another  d i s t r i c t .
이 투표용지는 귀하의 투표구에서 사용되는 것입니다.

귀하께서 투표하려는 후보는 다른 구에서 출마한 

후보입니다.

Th is  s ta te  h a s  a  c lose d  pr imary  e lec t io n ,  so
you  c a n  on ly  v ot e  f or  cand idat es  in  the  par ty  w i th 
wh ich  you  r eg i s tered .
이 주는 제한 예비 선거제를 채택하고 있습니다.  

따라서 귀하께서 가입한 정당의 후보에 대해서만 

투표하실 수 있습니다.

You  c a n  on ly  v ot e  f or  one  cand idate  fo r  an  o f f i ce .
하나의 공직에 한 사람의 후보만을 선택하실 수 

있습니다.

The  m a c h in e  jus t  counted  your  ba l lo t .
기계가 귀하의 용지를 지금 막 집계했습니다.

P lease  put  your  ba l lo t  in  t hat  ba l lo t  bo x/bag .
귀하의 투표용지를 투표 상자/가방에 넣으십시오.
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1 1 .  Q u e s t i o n s  a  Vo te r  M i g h t  H ave  Af te r  C a s t i n g  a  B a l lo t

Can  I  g e t  a  c o py  o f  my  ba l lo t  so  I  can  pro ve
I  vo t ed?
투표 사실을 증명하기 위해 투표용지 사본을 가져갈 수 

있습니까?

Can  I  g e t  a  rece ip t  f or  v ot ing?
투표 영수증을 받을 수 있습니까?

Wher e  c a n  I  s ign  up  t o  work  a t  the  po l l s  in
fu tur e  e lec t ions?
추후 선거에서 투표소에서 일하려면 어디에서 

등록해야 합니까?

How c a n  I  f ind  out  i f  my  prov i s io na l  ba l lo t 
counted?
저의 잠정 투표용지가 집계되었는지 어떻게 알 수 

있습니까?

How can I  be  sure  the  machine  counted my ba l lot?
기계가 저의 투표를 집계하였는지 어떻게 확인합니까?
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1 2 .  Q u e s t i o n s  +  P h ra s e s  t h e  E le c t i o n  Wo r ke r
M i g h t  U s e  Af te r  a  Vo te r  h a s  C a s t  a  B a l lo t

No,  I ’m  n ot  a l lowe d  to  g i v e  you  a  co py  o f
your  ba l lo t .
아니요, 투표용지 사본을 드릴 수 

없습니다.

We do/do  n ot  hav e  rece ip t s  f or  vo t ing .
투표 영수증을 드립니다/드리지 않습니다.

I  can  g i ve  y ou  an  “ I  v o ted”  s t i cker .
“투표했음” 스티커를 드릴 수 있습니다.

Here ’ s  a  s ig n  up  she et  to  work  in  fu ture  e lec t io ns .
이것이 장래의 선거에서 일하겠다는 참가 신청서입니다.

P lease  c a l l  the  e le c t ion  o f f i ce  a t       -      -         .
to  ge t  on  th e  l i s t  f or  f u ture  e le c t io ns .
추후 선거를 위한 명단에 이름을 올리시려면

선거 사무소(      -      -         )로 연락하십시오.

To  f ind  out  a bout  your  prov i s iona l  ba l lo t  ca l l 
     -      -           o r  go  to                     web  page .
귀하의 잠정 투표용지에 대해 알고 싶으시면  

    -     -        로 전화하시거나, 웹페이지                    

를 방문하십시오.

Thank  yo u  fo r  vot ing  today .
투표해 주셔서 감사합니다.

There  i s  an  aud i t  a f ter  the  e lec t ion  to  make
sure  a l l  the  ba l lo ts  were  counted .
선거가 끝나면 모든 투표가 집계되었는지 확인하기 위한 

검사가 진행됩니다.

Yo u  can  ca l l  the  e lec t ion  o f f i ce  a t      -       -
to  ge t  in fo rmat ion  about  the  aud i t .
검사에 대해 문의하시려면 선거 사무소(     -      -        )

로 전화하십시오.
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